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IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should only be connected to an socket with values
corresponding to the values on therating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the fuse
inthe circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards.

- Do not let cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

- The deviceisnot designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

- When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.

- Damage to the power cord or plug canlead to an
electrocution hazard.

- Never leave the product connected to the power source
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without supervision.

- Never put the power cable, the plug or the whole deviceinto
the water or any other liquids.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hotoven. Do not place on any
other device.

- Thisequipment can be used by children aged 8 years and over
under aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

* Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- The power cable should be periodically checked fordamage.

- If the power cableis damaged the product should be taken to
a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

- Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
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work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.

- All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

* Before you turn on your device, make sure thatall parts are
installed correctly. Plug it only with well-established safety
clamps on the coverand properly installed feeder.

- Before each use, check out the juicer's filter. If you see any
cracks ordamage, do notuse the device.

- Do notremove the container to a pulp during the operation.

- During operation, do not put your hands or any objects into
feeder.To push fruits, use only the pusher.

- Fruits should be putinto feeder during operation, you cannot
fill feeder with fruit or vegetable at a standstill.

- Be careful not to overload the juicer, do not use too much
force to push products through the feeder.

- Do notdisassemble thejuicerifitis pluggedintoa power
outlet.

- Open safety lock after switching off the appliance and filter
stops.

- Do not operate the Juicer continuously more than 3 minutes
with any loading. Wait about 30 minutes before next use.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark onrating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2002/96/EC. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

Technical data

Power: 800W

Power supply: 220-240V~50/60Hz
Max operation time KB =3min
Min rest time =30min



EJE401 ©® BLAUPUNKT

Basewith motor

Switch panel (Pulse, Off, Low, High)
Pulp container

Juice cup

Pusher

Juicer's cover

Filter basket

Juice collector
Safety locking clamps
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BEFORE FIRST USE

1.  Remove all papers, cartons, foil which secure the juicer and juicer parts.

2. Cleanthejuicerfollowing the advice in Cleaning and Maintenance chapter.
3. Itisrecommended to assemble and disassemble the juicer before using.

ASSEMBLING THE JUICER AND DISASSEMBLING

1.  Fitthejuice collector (4) to the base (6).

2. Fitthefilter basket (3) to the motor drive coupling and push down until itinto place. Ensure the
filter basket (3) is fitted securely inside the juice collector (4).

3. Placethejuicer's cover (2) over the juice collector (4).
Place the tops of the safety locking clamps (5) on the respective slots on the juicer's cover (2),
leaving the clamp (5) hinges resting out. Press the bottom of the clamps (5) in, until they snap
snugly into place.

5. Placethe pulp container (8) into position by tilting slightly.
Place thejuice jug under thejuice outlet.

7. Todisassemble do all the previous operation at the reversed order.

FOOD PREPARATION

Remove stones (plums, peaches, cherries etc).

Remove tough skins (melons, pineapples, cucumbers, potatoes etc).
Soft-skinned and other foods just need washing.

Cutthe food into small pieces to fit the feed tube.
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USING THE DEVICE

Switch on, put some fruits and vegetables into the feeder and push down with the pusher.

Use low speed for softer food;

Use high speed for harder food.

Some very hard foods may make your juicer slow down or stop. If this happens switch off and unblock
thefilter.

Insert soft food slowly to get the mostjuice.

Switch off and clear the pulp collector regularly during use.

CLEANING AND MAINTENANCE

For easy cleaning -immediately after each use rinse removable parts under running water (to remove
wet pulp). Allow parts to dry.

After disassembling the unit all removable parts may be washed in hot soapy water.

The juicer cover, juice collector, pulp container, stainless steel filter basket and juice jar are dishwasher
safe.

Wipe the motor base with adamp cloth.

Always treat the filter (3) with care as it can be easily damaged.

If pulpisleft to dry on the filter it may clog the fine pores of the filter mesh thereby lessening the
effectiveness of the juicer.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktuipoznacjego wszystkie cechyi funkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania ztego produktu.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac¢ wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pozniejszego uzytkowania wyrobu.

+ Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

* Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z warto$ciami na tabliczce
znamionowe;j.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzadzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeli wykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikng¢ przypadkowych pociggnieci potkniecia
sie o niego.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzia stotu lub péftki, lub dotykat goracej powierzchni.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocyg
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
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innego sprzetu, ktory moze wtaczad urzadzenie
automatycznie.

* Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtagczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wyciggac¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

- Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

- Nie zanurzajurzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

* Urzadzenie powinno byc regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzezosoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniaii
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.

- Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczegblng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy
urzadzeniem.
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* Nie korzystac¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajagcego. Jezeli
przewod zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajagcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Przed wtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze wszystkie czesci
zostaty poprawnie zmontowane. Podtgczajurzadzenie do
pradu tylko z poprawnie osadzonym klamrami
bezpieczenstwa na pokrywie.

- Przed kazdym uzyciem urzadzenia sprawdz stan filtra (3). Nie
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nalezy uruchamia¢ urzadzenia zuszkodzonym filtrem, na
ktérym widoczne sg pekniecia lub inne defekty.

- Nie wyjmuj nigdy pojemnika na migzsz podczas pracy
urzadzenia.

- Nie wktadaj palcéw aniinnych narzedzi do podajnika. By
popychac¢ owoce w podajniku uzywaj tylko i wytgcznie
popychacza.

- Nalezy umieszczac¢ owoce w podajniku podczas pracy
urzadzenia. Nie nalezy wypetnia¢ podajnika, kiedy
urzadzenie jest wytgczone.

- Uwazaj by nie przecigzac silnika sokowirowki. Nie uzywaj zbyt
duzej sity popychajac produkty w podajniku.

- Nie demontujzadnych czesci sokowirdwki jezeli wtyczka
zasilajgca nie zostata odtgczona od gniazdka elektrycznego.

- Otwieraj klamry bezpieczenstwa tylko po wytgczeniu
urzadzeniaipo zatrzymaniu sie wszystkich elementow
(filtra).

- Sokowiréwka nie powinna pracowac ciggle dtuzej niz 3
minuty. Po uptywie tego czasu wytacz ja. Mozna
kontynuowac prace po 30 minutach.

C € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Dane techniczne

Moc: 800W

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Maksymalny czas pracy ciagtej KB =3min
Minimalnyczasprzerwy =30min

Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2002/96/WE. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskaé bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie:

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych bateriii
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddacdrecyklingowiiponownie uzy¢.
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Popychacz

Pokrywa

Koszyk filtra

Kolektor soku

Klamry bezpieczenstwa

Korpus z silnikiem

Panel kontrolny (Pulse, Off, Low, High)
Pojemnik na miazge

Pojemnik na sok
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktére zabezpieczaja sokowirédwke i jej czesci.

2. Wyczys¢sokowiréwke wedtug zalecen zawartych w rozdziale czyszczenie i konserwacja.

3. Zalecasie zmontowacirozmontowac wszystkie elementy sokowiréwki przed pierwszym
uzyciem.

SKLADANIE IROZMONTOWYWANIE SOKOWIROWKI

1. Umiesc¢ kolektor soku (4) na korpusie (6).

2. Wpasujkoszykfiltra (3) w przetozenie sprzegta silnika i upewnij sie, ze zostat dobrze wcisniety
orazzostat dobrze osadzony w kolektorze soku (4).

3. Umied¢ pokrywe (2) na kolektorze soku (4).
Umiesc¢ zaczepy klamer bezpieczenstwa (5) w odpowiadajacym im wgtebieniom w pokrywie (2)
pozostawiajac klamry (5)swobodne. Zacisnij zatrzask klamer bezpieczenstwa (5) naciskajac je w
dolnej czesci.

5. Umies¢ pojemnik na miazge (8) pod wylotem pozostatosci.

6. Umies¢ pojemnik na sok pod odptywem z kolektora soku (4).

7. W celuzdemontowania sokowiréwki wykonaj czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

PRZYGOTOWANIE SKLADNIKOW

Usun duze pestkizowocéw (Sliwki, brzoskwinie, wisnie itp.).

Obierzztwardych skérek (melony, ananasy, ogérki, itp.).

Owoce i warzywa majace miekkie skorkiinie posiadajace duzych pestek wystarczy tylko umy¢.
Potnij wszystkie warzywa i owoce w drobniejsze kawatki, tak by zmiescity sie w podajniku.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Uruchom sokowiréwke, umies¢ owoce i warzywa w podajniku i naciskaj powoli popychaczem.
Uzyj niskiej predkosci (low) dla produktow miekkich;

Uzyjwyzszej predkosci (high) dla produktow twardych.

Moze sie zdarzy¢, ze bardzo twarde owoce lub warzywa spowoduja spowolnienie lub zatrzymanie
sokowiréwki. Jezeli do tego dojdzie, wytacz sokowirdwke i oczys¢ filtr.

By uzyskac wiecej soku z miekkich owocéw podawaj je do podajnika powoliinie uzywaj duzej sity
popychajacje popychaczem.

Regularnie wytaczaj sokowiréwke i oprézniaj pojemnik na miazge by uniknac¢ jego przepetnienia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Aby utatwic czyszczenie - niezwtocznie po kazdym uzyciu wyptucz wszystkie demontowalne czesci
sokowiréwki by usunac jeszcze mokre pozostatosci miazgi zowocow i warzyw. Nastepnie pozwol
czesciom wyschnad.

Po zdemontowaniu wszystkie czesci poza korpusem z silnikiem moga by¢ myte w wodzie zdodatkiem
ptynu do mycia naczyn.

Pokrywa, kolektor soku, pojemnik na miazge, filtri pojemnik na sok moga by¢ myte w zmywarce.
Korpus moze by¢ przecierany delikatnie zwilzong $cierka, nastepnie nalezy go przetrze¢ na sucho.
Podczas mycia filtra nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢, tatwo moze zostac uszkodzony.

12



EJE401 ©® BLAUPUNKT

Jezeli pozostatosci owocow lub warzyw zaschna na filtrze, moga spowodowac zatykanie sie
mikrootwordw filtra i w rezultacie zmniejsza wydajnos¢ pracy sokowiréwki.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

+ Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.

* Nepouzivejte je k jinym ucelim, nez pro které je urceno.

- Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera splfiuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Ujistéte se, Zze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu neprekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezddoucim zachycenia zakopnuti.

- Napdjecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pres hranu
stolu ¢i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi ¢asovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mlze
zatizeni automaticky zapnout.

- NezZ pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

* Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky.

- Nikdy kabel neodpojujte tahem za samotny kabel, mohlo by
dojit k poSkozenividlice nebo kabelu, v krajnim pfipadé muze
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dojit az ke smrtelnému urazu elektrickym proudem.

- Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zatizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cidténi a udrzbé zafizeni.

- Zatfizenineumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohng,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

* Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
¢i s nedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotfebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebicem nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

* Jestlize se v blizkosti zapnutého spotfebice pohybuji déti Ci
domdci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebicem hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotfebi¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivl
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

* Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poskozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napdjecim kabelem ¢i
vidlici, jestliZze zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
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pristroje, hrozi nebezpeci urazu. PoSkozené zatizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu Ci
opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
muze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem mize vést k posSkozeni zafizeni a
ohrozit bezpecnost uzivatele.

- Pfed zapnutim zafizeni se ujistéte, ze byly vSechny ¢asti
spravné slozeny. Pfipojujte zafizeni k proudu jen se spravné
nasazenymibezpelnostnimi sponami na viku.

- Pfed kazdym pouzitim zafizeni zkontrolujte stav filtru (3).

- Nespoustéjte zafizeni s poSkozenym filtrem, nanémzjsou
viditelné praskliny nebo jiné defekty.

- Nikdy nevytahujte nddobu na duzninu, kdyz zafizeni pracuje.

- Do podavace nevkladejte prsty ani zadné nastroje. K tlaceni
ovoce v podavaci pouzivejte jen pechovatko.

- Ovoce do podavace neumistujte, kdyz zafizeni pracuje.

* Neplnte podavag, kdyz je zafizeni vypnuto.

- Davejte pozor, abyste nepfetéZovali motor odstavriovace.

* Nepouzivejte pfilis velkou silu pfi tlaceni potravin v podavaci.

* Nedemontujte zadné dily od3tavihovace, pokud nebyla
zastrcka odpojena od elektrické zasuvky.

- Otevirejte bezpecnostnispony jen po vypnuti zafizenia po
zastaveni se vsech soucasti (filtru).

- Odstavnovac by nemél pracovat déle nez 3 minuty. Po
vyprseni tohoto ¢asu ho vypnéte.V pracilze pokracovat po 30
minutach.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2002/96/ES. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béZznym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozenizivotniho prostfedi a zdravi.

Informace o ochrané zZivotniho prostiedi

Obal se sklddd pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych material(, pouzitych baterii a zafizeni po skonc¢eni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialG a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje

Vykon: 800W

Napéjeni: 220-240V~50/60Hz

Maximélni doba nepferusované prace KB =3min
Minimalni doba pfestavky =30min
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1.  Péchovatko 6. Korpus s motorem

2. Viko 7. Kontrolni panel (Pulse, Off, Low, High)
3. KoSik filtru 8. Nadobanaduzninu

g. Kolektor §tavy 9. Nadoba na stavu

Bezpecnostni spony

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante veskeré papiry, lepenky, félie, které chrani odstavinovac a jeho soucasti.

2. Odstaviiovac ocistéte podle pokyntd obsazenych v kapitole ¢isténia udrzba.

3. Pred prvnim pouzitim se doporucuje vSechny soucasti odstaviovace rozlozit a slozit.

SKLADANI A ROZKLADANI ODSTAVNOVACE

1. Umistéte na korpus (6) kolektor stavy (7).

2. Uzpulsobte kosikfiltru (3) pfevodu spojky motoru a ujistéte se, Ze byl dobfe zamacknut a ze byl

dobfe usazen v kolektoru stavy (4).

Umistéte viko (2) na kolektor stavy (4).

4. Umistéte zapadky bezpecnostnich spon (5) do jim odpovidajicich zahloubenim na viku (2),
spony (5) nechte volné. Zaklapnéte zdpadu bezpecnostni spony (5) jejich stisknutim ve spodni
¢asti.

5. Umistéte nadobu na duzninu (8) pod vyvodem zbytk.

6. Umistéte nddobu na stavu pod odtokem z kolektoru stavy (4).

7. Prorozlozeniodstaviiovace provedte ¢innosti v opa¢ném poradi.

w

PRIPRAVA INGREDIENCI

Odstrante zovoce velké pecky (Svestky, broskve, tfesné apod.).

Oloupejte ho ztvrdych slupek (melouny, ananasy, okurky apod.).

Ovoce azeleninu's mékkymi slupkami a bez velkych pecek stac¢ijen umyt.

Nakrdjejte viechno ovoce a zeleninu na drobnéjsi kousky tak, aby se vesly do podavace.
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POUZIVANI ZARIZENI

Spustte odstaviovac, umistéte ovoce a zeleninu do podavace a pomalu mackejte péchovatko.

Pro mékké produkty pouzijte nizkou rychlost (low);

Pro tvrdé produkty pouzijte vyssirychlost (high);

MUze se stat, ze velmi tvrdé ovoce nebo zelenina povedou k zpomaleni nebo zastavéni odstavinovace.
Pokud ktomu dojde, vypnéte odstaviiovac a ocistéte filtr.

Pro ziskani vice stavy z mékkého ovoce ho vhazujte do podavace pomalu a nepouzivejte velkou silu pfi
jehotlac¢enipéchovatkem.

Pravidelné odstavriovac vypinejte a vyprazdnujte nadobu na duzninu, abyste zabranili jejimu
preplnéni.

CISTENI A UDRZBA

Pro usnadnéni ¢isténi- okamzité po kazdém pouziti oplachnéte vSsechny demontovatelné ¢asti
odstavnovace, abyste odstranili jesté mokré zbytky duzniny z ovoce a zeleniny. Nasledné nechte ¢asti
oschnout.

Po demontovénilze vSechny dily kromé korpusu myt ve vodé s pfidavkem pfipravku na myti nadobi.
Viko, kolektor stavy, nadobu na duzninu, filtra nddobu na stavu lze myt v mycce.

Korpus lze otirat jemné navlhé¢enym hadfikem, ndsledné ho otfete na sucho.

Béhem myti filtru zachovavejte obzvlastni opatrnost, mize se snadno poskodit.

Pokud na filtru zaschnou zbytky ovoce nebo zeleniny, mohou vést k ucpani mikrootvort filtru a ve
vysledku snizit pracovnivykonnost odstaviiovace.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viom obsiahnutych pokynov.

* Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

* Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

* Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial' vyuzivate predlzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacej snure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej $nury. Kabel
predlzujucejsnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

- Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je uréené na ovladanie s pomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

* Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

* Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
tak, Ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kdbel, pretoze by samohla
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poskodit zastrcka alebo kdbel av extrémnom pripade méze
dokonca ddjst k smrtelnému Urazu prudom.

- Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

- Zariadenie nepondrajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

- Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v ¢asti o Cistenia udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru.

* Neumiestnujte ho na ziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamis nedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo inStruktaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpetnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat Cistenie a Udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju deti alebo domace
zvieratd. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

* Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadneinou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.

- Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
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akymkolvekinym sp6ésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.

* Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Pred zapnutim zariadenia sa uistite, ze boli vietky Casti
spravne zlozené. Pripojte zariadenie k prddu len so spravne
nasadenymibezpelnostnymisponamina veku.

* Pred kazdym pouzitim zariadenia skontrolujte stav filtra (3).

- Nespustajte zariadenie s poSkodenym filtrom, na ktorom su
viditelné praskliny alebo iné defekty.

* Nikdy nevytahujte nddobu na duzinu, ked zariadenie pracuje.

- Do podavaca nevkladajte prsty ani ziadne nastroje. Na
tlacenie ovocie v podavacdi pouzivajte len stlacadlo.

- Ovocie do podavaca neumiestnujte, ked zariadenie pracuje.

- Neplnte podavag, ked je zariadenie vypnuté.

- Davajte pozor, aby ste nepretazovali motor odstavovaca.

- Nepouzivajte prilis velku silu pritlaceni potravin v podavaci.

- Nedemontujte ziadne diely odstavovaca, pokial nebola
zastrcka odpojena od elektrickej zasuvky.

- Otvarajte bezpecnostné spony len po vypnuti zariadenia a po
zastaveni sa vsetkych sucasti (filtra).

- Od3stavovac by nemal pracovat dlhSie nez 3 minuty. Po
vyprsanitohto ¢asu ho vypnite.V praci mozno pokracovat po
30 mindtach.
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Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial sa na zariadeni nachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze
sanatento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2002/96/ES. Zoznémte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovi penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovata znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batériia nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a stciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje

Vykon: 800W

Napdéjanie: 220-240V~50/60Hz

Maximélna doba neprerusovanej prace KB =3min
Minimalna doba prestavky =30min
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1. Stlacadlo 6. Korpuss motorom

2. Veko 7. Kontrolny panel (Pulse, Off, Low, High)
3.  Kosikfiltra 8. Nadobanaduzinu

g. Kolektor Stavy 9. Nadobana stavu

Bezpecnostné spony

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vsetky papiere, lepenky, folie, ktoré chrania odstavovac a jeho sucasti.
2. Odstavovac ocistite podla pokynov obsiahnutych v kapitole ¢istenie a Udrzba.

3. Predprvym pouzitim sa odporutca vietky sucasti odStavovaca rozlozit a zlozit.

SKLADANIE A ROZKLADANIE ODSTAVOVACA

1. Umiestnite na korpus (6) kolektor $tavy (7).

2. Prisposobte kosikfiltra (3) prevodu spojky motora a uistite sa, Ze bol dobre zatlac¢eny a ze bol
dobre usadeny v kolektore stavy (4).

3. Umiestnite veko (2) na kolektor stavy (4).

4. Umiestnite zdpadky bezpecnostnych spon (5) do nim zodpovedajucich zahlbeni na veku (2),
spony (5) nechajte volné. Zaklapnite zapadku bezpecnostnej spony (5) jej stlacenim v spodnej
casti.

5. Umiestnite nddobu naduzinu (8) pod vyvod zvyskov.

6. Umiestnite nddobu na Stavu pod odtokom z kolektora $tavy (4).

7. Narozlozenie odstavovaca spravte ¢innosti v opa¢nom poradi.

PRIPRAVA INGREDIENCIi

Odstrante z ovocia velké kdstky (slivky, broskyne, ¢eresne apod.).

Olupte ho z tvrdych Supiek (meldny, ananésy, uhorky apod.).

Ovocie a zeleninu s mékkymi Supkami a bez velkych késtok stacilen umyt.

Nakrdjajte vSetko ovocie a zeleninu na drobnejsie kusky tak, aby sa voslido podavaca.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Spustite odstavovac¢, umiestnite ovocie a zeleninu do podavaca a pomaly tlacte stlacovadlo.

Na mékké produkty pouzite nizku rychlost (low);

Na tvrdé produkty pouzite vyssiu rychlost (high);

Méze sa stat, ze velmi tvrdé ovocie alebo zelenina povedu k spomaleniu alebo zastaveniu
odstavovaca. Pokial k tomu dojde, vypnite odstavovac a ocistite filter.

Na ziskanie viac $tavy zmakkého ovocia ho vhadzujte do podavaca pomaly a nepouzivajte velku silu
prijeho tlaceni stlacovadlom.

Pravidelne odstavovac vypinajte a vyprazdnujte ndadobu na duzinu, aby ste zabranilijeho preplneniu.
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CISTENIE A UDRZBA

Na ulahcenie Cistenia - okamzite po kazdom pouziti oplachnite vietky demontovatelné ¢asti
odstavovaca, aby ste odstranili eSte mokré zvysky duziny z ovocia a zeleniny. Nasledne nechajte casti
vyschnut.

Po demontovani mozno vietky diely okrem korpusu umyt vo vode s pridavkom pripravku na umyvanie
riadu.

Veko, kolektor stavy, nadobu na duzinu, filter a nddobu na $tavu mozno umyt v umyvacke riadu.
Korpus mozno utieratjemne navlhc¢enou handri¢kou, nasledne ho utriet do sucha.

Pocas umytia filtra zachovavajte zvlastnu opatrnost, moéze sa lahko poskodit.

Pokial na filtre zaschnt zvysky ovocie alebo zeleniny, mézu viest k upchaniu mikrootvorov filtra a vo
vysledku znizit pracovnt vykonnost odstavovaca.
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Fontos informaciok

- Akészilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

- Akészilék nemrendeltetésszerd hasznalatabdél vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovébenihasznalata soranis hasznalnitudja.

* A készulék kizardlag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

- A késziiléket az adattablan feltlintetett értékeknek megfeleld
aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladja mega
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. Ahosszabbité vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

- Ne engedje, hogy atapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon,illetve forré feltlethez érjen.

- Akésziléket kiilsé id6zitett kapcsoloval, kiilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
készulékkel nem hasznalhato.

- Karbantartds el6tt mindig és feltétlentil, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbol.

* Atapvezetéket az aljzatbél mindig a csatlakozodugonal
tartva huzzaki. A tdpvezetéket az aljzatb6l vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
megsérllhet, széls6séges esetekben halallal jaré dramutést
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okozhat.

- Sohane hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

- Akésziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akésziiléket aTisztitds és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- A készuléket héforras, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forr6 siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

* Akésziléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddsaa
készllékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készlilék biztonsagos haszndlataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.

- Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Feltigyelet nélkul
agyermekek a késziilék tisztitdsat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kilénos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziallatok tartozkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

- Akésziléket gyulékony anyagok kézelében ne hasznalja.

- Akészuléket kiiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird&szoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték dllapotatrendszeresen ellendrizze.

- Amennyiben levdlaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
meg, a veszély elkerllése érdekében kizdrélag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkez6
személy cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugéval, illetve haa
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késziilék leesett, mas médon megsériilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket 6nalléan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitds
afelhasznal6 szamara komoly kockazatot jelent.

- Akészulékhezkizarélag eredetivagy a gyartoé altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készilék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

- Akészulék elinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdél, hogy
valamennyi eleme megfelel6en a helyén van. A készilék
kizdrolag a fedén megfelel6képpen rogzitett biztonsagi
csatokkal indithato el.

- Elinditasa el6tt mindig ellendrizze a szlir6 (3) allapotat. Hibas
szUrdvel, amelyen repedések vagy mas defektek lathatdk, a
késziiléket ne inditsael.

- Akészulék lzemelése alatt a rostgyUjtét sose vegye ki.

- Kezét és egyéb eszkozt azadagoldba ne tegyen. A
gyumolcsoket kizarolag az ételnyomé segitségével nyomja.

- Agyumolcsoket azadagoldba, a készulék tzemelése alatt
toltse. Azadagolot sose toltse meg, amikor a készilék ki van
kapcsolva.

- Ugyeljen arra, hogy a gyiimdlcscentrifuga motorjat ne
terhelje tul. A gyimolcsoket tul er6sen ne nyomja.

- Amennyiben a csatlakozédugo a konnektorbdl nincs kihuzva
a gylimolcscentrifugat ne szerelje szét.

- Abiztonsagi csatokat csak akkor nyissa fel, amikor a
készuléket kikapcsolta és minden (sz(rd) eleme leallt.

- A gyimolcscentrifuga folyamatosan 3 percnél hosszabb ideig
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nem mikodhet. Ezt kovetéen kapcsolja ki a gépet.
Ismételten 30 perc elteltével kapcsolhaté be.

g
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A berendezés az Europai Unidiranyelvei
kovetelIményeinek megfelel:

- Kisfeszultségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2002/96/EK irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitasaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
karos hatasait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolds harom komponense kdnnyel elkilénithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, védélap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitdsara vonatkozé eléirdsok betartdsa
sziikséges.

Atermékkivalé mindségu, ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdilt.

Miszaki adatok

Teljesitmény: 800W

Tapellatas: 220-240V~50/60Hz

Maximalis folyamatos mikodésiid6 kb. 3perc
Minimalis szinetid6 = 30perc
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1. Nyor,néfej 6. Készuléktest motorral

2. Fedd 7. Vezérl6pult (Pulse, Off, Low, High)
3. Szirétartd 8. Rostgyljté

4. Legyjté 9. Létartaly

5. Biztonsagicsatok

ELSOHASZNALATELOTT

1. Tavolitsa el a gyimolcscentrifugat és elemeit biztositd papirokat, kartonokat és foliakat.
2. Akésziiléket tisztitsa a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetben leirtak szerint.
3. Ajanlottakészilék elsé hasznalata el6tt az 6sszes elemeit szétszerelni, majd 6sszeszerelni.

GYUMOLCSCENTRIFUGA SZETSZRELESE ES OSSZESZERELESE

1. Tegyealégyljtét (4) a késziuléktestre (6).

2. Helyezze be aszilr6tartédt (3) a motor tengelykapcsoldjara és ellenérizze, hogy jol benyomta,
valamint azt, hogy a légyUjtében (4) megfelel6képpen helyezkedik el.

3. Tegyeafedelet(2)alégyljtore (4).

4. Abiztonsagi csatok beakasztdjat (5) helyezze a fedélen taldlhatd nekik rendeltetett
mélyedésekben (2) a csatokat (5) szabadon hagyva. A biztonsagi csatokat (5) zarjale azals6 részét
nyomva.

5. Arostgy(jtét (8) tegye arostkiadd csé ala.

6. Alétartélyttegye alégyujté (4) ald.

7. Agylmolcscentrifuga szétszereléséhez a lépéseket forditott sorrendeben kdvesse.

OSSZETEVOK ELOKESZITESE

A gyumolcsokbéla csonthéjas és nagyobb magokat (szilva, barack, meggy, stb.) tavolitsa el.
A vastag héju 6sszetevéket hdmozza meg (sargadinnye, anandsz, uborka, stb.).

A vékony héju és puha zéldségeket és gylimolcsdket elég megmosni.

A zoldségeket és gyimolcsoket vagja kisebb darabokra tigy, hogy azadagoloba beférjenek.
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BERENDEZES HASZNALATA

Inditsa el a készliléket, helyezze a z6ldségeket és gyimolcsoket azadagoldba és lassan nyomja a
nyomofej segitségével.

Puha termékekhez hasznélja a kisebb sebességet (low);

Kemény termékekhez kapcsolja be a nagyobb sebességet (high);

El6fordulhat, hogy a nagyon kemény gyiimolcs vagy zoldség a késziiléket lelassitja vagy leallitja.
Amennyiben ez bekoévetkezik kapcsolja kia gépet és tisztitsa ki a sz(irét.

Amennyiben a puha gyimolcsokbdl tobb [ét szeretne elééllitani, adagolja lassan és a nyomofejjel csak
6évatosan nyomja.

Rendszeresen kapcsolja ki a gyimolcscentrifugat és Uritse ki a rostgy(ijtét, ne engedje, hogy
megteljen.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitas konnyitéséhez, minden hasznalata utdn azonnal 6blitse le az 6sszes kivehet6 alkatrészét
annak érdekében, hogy a z6ldség- gyimolcsmaradékokat eltdvolitsa. Ezt kovetéen hagyja
megszaradni.

Szétszerelése utan a késziléktesten kiviil valamennyi elem mosdszeres vizzel moshato.

Afedél, légyjto, rostgylijto, szliré és [étartdly mosogatdgépben moshatok.

A készlléktestet nedves ruhaval tisztitsa, majd torolje szarazra.

Asz(rd tisztitdsa soradn jarjon el 6vatosan, a sz(ir6 kdnnyen megsériilhet.
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Amennyiben a zoldség- vagy gyimolcsmaradékok a szlirére rdszaradnak a sz(ré tiihegynyi nyildsai
eldugulhatnak, eredményeképpen pedig a készilék teljesitménye csékken.
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Pomembne informacije

- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.

- Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.

*Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

* Preveritije treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprayv, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.

-Napajalna zica ne sme biti obeSena na robu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

-Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

* Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoline vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride
do smrtonosnega elektri¢nega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.
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- Naprave na dati vvodo ali kaksno drugo tekocino.

* Napravo je trebaredno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektricnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce so v blizini naprave ali higni ljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igratiz napravo.

* Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).

- PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.

- Kakrsnakoli popravila naj opravljajo samo pooblas¢ena
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servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

* Pred vklopom se je treba prepricati, da so vse komponente
ustrezno sestavljene. Napravo priklopite na napajanje samo
takrat, ko so varnostne zaklopke ter rocica ustrezno
namesceni na pokrovu.

- Pred uporabo naprave preverite stanje filtra (3). Naprave ne
uporabljajte, ko je filter poSkodovan, ko so vidne izbokline ali
drugi defekti.

- Med delovanjem naprave ne odstranjuje posode na tropine.

- Med delovanjem naprave ne posedajte s prsti ali kakSnim
predmetom v prostor za polnjenje. Za to lahko uporabite le
potiskalo.

- Sadje je treba staviti v prostor za polnjenje med delovanjem
naprave. Ne polniti prostora za polnjenje, ko je naprava
izklopljena.

- Pazite, da se motor sokovnika ne preobremeni. Sadja in
zelenjave ne potiskajte nasilo.

- Ne odstranjujte nobenih komponent sokovnika, ko je
napajalna zica Se vedno vtaknjena v vti¢nico.

- Varnostne zaklopke in ro¢ico odpirajte samo poizklopu
naprave ter go se vse komponente filtra ustavijo.

- Sokovnik ne bi smel delovati dlje ¢asa kot 3 minute. Nato
izklopite sokovnik. Po 30 minutah lahko nadaljujete.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2002/96/WE. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.

Tehnic¢ni podatki

Mo¢: 800W

Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Maksimalen ¢as neprekinjenega delovanja KB =3min
Minimalen ¢as pavze = 30min
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1. Potiskalo 6. OhiSje zmotorjem

2.  Pokrov 7. Nadzorna plosca (Pulse, Off, Low, High)
3. Kosaricafiltra 8. Posoda zatropine

4. Zbiralnik soka 9. Posoda zasok

5. Varnostne zaklopke

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite papir, kartonin folijo, ki $¢iti sokovnik ter njegove komponente.
2. Ocistite sokovnik, upostevaje priporocilaiz glave ¢is¢enje in vzdrzevanje.
3. Predprvouporaboje priporo¢ena demontazain ponovna montaza vseh komponent sokovnika.

SESTAVLJANJE IN DEMONTAZA SOKOVNIKA

1. Namestite zbiralnik soka (4) na ohisju (6).

2. Namestite kosarico filtra (3) na motor ter prepricajte se, da je dobro potisnjenain ustrezno
namescena v zbiralniku soka (4).

Namestite pokrov (2) na zbiralniku soka (4).

4.  Namestite zaklopke (5) na pokrov (2) tako, da se zaklopke (5) svobodno premikajo. Pripnite
varnostne zaklopke (5) s pritiskom na njihov zadnji del.

Namestite posodo za tropine (8) izpod izhoda za ostanke.

Posodo za sok namestite pod izhodom iz zbiralnika soka (4).

7. Zademontazo sokovnika sledite vsem korakom v obrnjenem vrstnem redu.

w

o n

PRIPRAVA SADJA

Odstranite vecje koscice (slive, breskve, visnje).

Odstranite debelejse lupine (melona, ananas, kumarice).

Mehkejse sadje ter zelenjavo z manjsimi kosc¢icami je dosti samo ocistiti.
Razrezite vso zelenjavo in sadje na manjse koscke, da se lazje nalagajo v napravo.

UPORABA NAPRAVE

Vklopite sokovnik, sadje in zelenjavo nalozite v prostor za polnjenje ter pocasi potiskajte s potiskalom.
Za mehkejse sadje uporabite nizko hitrost (low);

Zaboljtrdo sadje uporabite visjo hitrost (high).

Lahko se zgodi, da debelo sadje ali zelenjava povzro¢i upocasnitev oz. ustavitev sokovnika. Ce se to
zgodi, izklopite sokovnik ter ocistite filter.

Za doseganje najvecje mozne koli¢ine soka izmehkega sadja zmeraj potiskajte potiskalo pocasi.
Rednoizklopite sokovnik ter izpraznite posodo za tropine, da se prepreci prenapolnitev.
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CISCENJE INVZDRZEVANJE

Zaolajsanje ¢is¢enja - vedno takoj po uporabi spirajte vse odstranljive komponente sokovnika, da se
odstranijo Se vlazni ostanki sadja in zelenjave. Nato pustite elemente, naj se osusijo.

Po odstranitvi vse komponente, razen ohisjaz motorjem, lahko ocistite v vodi z detergentom.
Pokrov, zbiralnik soka, posodo za tropine, filter in posodo za sok lahko ¢istite v pomivalnem stroju.
Ohisje je treba ocistitizrahlo vlazno krpico in nato obrisati do suhega.

Med ¢is¢enjem filtra je treba ravnati posebej previdno, ker se filter lahko poskoduje.

Ce se ostanki sadja ali zelenjave posusijo na filtru, to lahko privede do zamasitev mikrolukenjfiltrains
tem zmanjsevanja ucinkovitosti sokovnika.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

* Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

- Pobrinite se da ukupna potroSnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opteréenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoradi parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da seizbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodiravruce povrsine.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenogdaljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

- Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

* Prilikom iskljucCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak dovesti
do fatalnog strujnog udara.
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* Ne ostavljajte opremu ukljuc¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekudinu.

- Uredaj trebaredovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektri¢nog grijaceg elementaiili na vrucoj peci.

- Nemojte stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sasmanjenim fizickim, mentalnim moguc¢nostimai
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja,ako ¢e se osigurati
nadzor iliintruktaZzu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici.Djeca ne mogu se
igratiopremom. Djeca bez nadzora ne mogui disiti i odrzavati
opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u blizini ima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredajvremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

- Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje
iliutikacom ako su paleili suoSte¢ene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.

* Potrebni popravci mogu seizvrdavati samo od strane
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ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja i
ugroziti sigurnost koristenja.

* Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se da su svidijelovi
pravilno sastavljeni. Spojite uredaj s izvorom napajanja samo
s pravilno ugradenim sigurnosnim blokadama na poklopcu.

* Prije svake uporabe provjerite stanje filterske jedinice (3).

- Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim filterom, ako su vidljive
pukotineilidruga oStecenja.

- Nemojte nikada vaditi spremnik za pulpu tijekom rada
uredaja.

- Nemojte umetati prsteilidruge alate u ulaznilijevak. Za
guranje voca u ulaznilijevak koriste samo guralicu.

- Stavljajte vo¢e u ulaznilijevak tijekom rada uredaja. Nemojte
punitilijevak kada je isklju¢en uredaj.

- Pazite da ne preopteretitemotor sokovnika. Nemojte koristiti
previse snage gurajuci proizvode u ulaznilijevak.

- Nerastavljajte bilo koji dio sokovnika ako utikac nije isklju¢en
izzidne uti¢nice.

- Otvarajte sigurnosne blokade samo kada je uredaj iskljuceni
nakon prestankarada svih elemenata (filtra).

- Sokovnik ne moze raditi neprekidno duze od 3 minuta. Nakon
tog vremenaiskljucite ga. Mozete nastaviti rad nakon 30
minuta.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2002/96/WE. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne

Snaga: 800W

Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Maksimalno vrijeme neporekidnog rada KB = 3min
Minimalno vrijeme odmora =30min
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1. Guralica 6. Tijelos motorom

2. Poklopac 7. Kontrolna plo¢a (Pulse, Off, Low, High)
3. Drzacfiltera 8. Posudazapulpu

4. Skuplja¢ soka 9. Posudazasok

5. Sigurnosne blokade

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve papire, kutije, folije, koje stite sokovnik i njegove dijelove.

2. Ocistite sokovnik u skladu s preporukama sadrzanim u poglavljucis¢enje i odrzavanje.
3. Preporucuje se sastavitiirastaviti sve elemente sokovnika prije prve upotrebe.

MONTAZA | DEMONTAZA SOKOVNIKA

1.  Stavite skupljac¢ soka (4) na tijelu (6).

2. Uskladite drzac filtra (3) s zup¢anikom spojke motorai uvjerite se da je dobro pritisnut i ¢vrsto
nasaden na skupljac soka (4).

3. Stavite poklopac(2) na skupljac¢ soka (4).
Stavite jezicke sigurnosnih blokada (5) u odgovarajuc¢a udubljenja u poklopcu (2) ostavljajuci
blokade (5) slobodnim. Zategnite zatvarac sigurnosnih blokada (5) pritiskanjem u donjem dijelu.

5. Stavite posuduza pulpu (8) ispod izlaza ostataka.

6. Stavite posuduzasokispodizlaza od skupljaca soka (4).

7. Zademotazu sokovnika, slijedte korake u obrnutom redoslijedu.

PRIPREMA SASTOJAKA

Ukolnite velike sjemenke iz voca (ljive, breskve, visnjei sli¢no).

Ocistite od tvrde kore (dinje, ananasi, krastavciisli¢no).

Voceipovrcée koje imaju meku koricu i nemaju velikih sjemenka treba samo oprati.
Izrezite sve povrée i vo¢e na manje komade tako da se uklapaju u ulazni lijevak.
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KORISTENJE UREDAJA

Pokrenite sokovnik, stavite voce i povrce ulijevakilagano pritiskajte guralicom.

Koristite malu brzinu (low) za meke proizvode;

Koristite ve¢u brzinu (high) za proizvode tvrde.

Moze se dogoditi da vrlo tvrdo voceiili povrée ¢e usporitiili zaustaviti sokovnik. Ako se to dogodi,
iskljucite sokovnik, izvlacite i ocistite filtar.

Da biste dobili vise soka izmekog voca, stavljajte ih polako u ulazni lijevaki ne koristite prekomjernu
silu gurajuciih guralicom.

Redovno iskljucivajte sokovnikiispraznjavajte spremnik za pulpu da se izbjegne prenapunjenost.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Zalakse ¢is¢enje - odmah nakon svakog koristenja isperite sve prijenosne dijelove sokovnika da se
uklone jos mokre ostatke pulpeizvocaipovrca.Onda neka se dijelovi osuse.

Nakon demontaze, sve dijelove, osim tijela s motorom se moze prati u vodis teku¢inom za pranje
posuda.

Poklopac, skupljac soka, posuda za pulpu, kolektor soka, filtar i posuda za sok moze seprati u perilici
posuda.

Tijelo se moze lagano brisati navlazenom krpom, a zatim suhom krpom.

Prilikom pranja filtera trebate biti posebno oprezni, jer ga se lako moze ostetiti.

Ako ostacivocaili povréa se osuse na filteru, mogu uzrokovati zacepljenje mikrootvora ufilteru i time
smanjiti u¢inkovitost sokovnika.
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ONMAVTIKEC TANPOYPOPIEC

- Mpv apxioete va XpnNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN S1ABACTE TIC
odnyiec xpnong kat akoAouBAoTe TIC 0dNYieg TOU
avagépovtal ekei. O KaTaokevaoTA dev Pépel evOLVN YA TIC
{nutégmou Ba mpokAnBouv amd XpPron TNG CUCKEUNG UE
TPOTO aKATAAANAO amd Tov mpooplopd TNCH and
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [TpEmel va KPATHOETE TIGOONYiEC
XPNONG MPOKEIMEVOU VA TIC XPNOLIUOTOIRoETE EavA KATA TNV
EMOMUEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal povo yla otkiaki xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG aTTo
TOV TPOOPIOUO TNG.

- Mpémelva cuvOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA 0TV pila pe
TA XAPOAKTNPLIOTIKA TTOU VA €ival CUPPATA PE TIG TILEG TTOU
ava@EpovTtal oTnv ovolaoTIKA mivakida.

* Mpémneitva eAéyEete av n MARPNGAAYN NAEKTPIKOU PEVUATOG
amo OAe¢ TIgouvdedepéveg otny mpifa pnxavég Toixou va unv
urtepBeiTn péylotn emPdpuvon TNG NAEKTPIKAG acPAlELag.

* AV XPNOIUOTIOIACETE TNV EMEKTAON, TPETEL VA EAEYEETE AV N
ARYPn evépyelag Tou cUVOESEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAlopol auTtol va unv UTTEPREI TICTTAPAUETPOUC
empPBapuvonctnG. To KaAwdlo emékTaoNG MPEMEL va TOMOTEDE
€TOLWOTE VA AmO@UYETE TUXAiO TPARNYHA 1 VA N
OKOVTAYETE O€ QUTO.

* Mnv emtpéPete To KAOAWS10 TPOoPodOTiag va KPEPAOTE KATW
amd tnv dkpn evog Tpanellol f pa@lov A va unv ayyiel (eotn
EMPAVELQ.

- Houokeun dev mpoopiletal yia éAeyXo He eEwTEPLKO
XPOVOSLaKOTTN, EeXWPLOTO TNAEXELPLOTAPLO | AAAN Sldtaén n
oToia ImopEi va amevePYOTOLNOEL TN OUOKEUN AUTOUATWC.

* Mptv amd TIC EPYACIEC CUVTAPNONG TTPETTEL VA ATTOOUVOEETE
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TTAVTA KAl TARPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.

- Amoouvdbéovtag To Kahwdlo Tpogodoaciag mavta mpEMEL va TO
Tpafdte Kpatwvtag To QIC. MoTé un Bydiete 1o KAAwSI0
Tpo@odocoia¢TpafwvTtac Hovo To KAAwWSL0 YIaTi £€TOL UMTOpPEiTE
Va XOAAOETE TO QI TO KAAWSI0, KAl OE AKPAIEG TTEPITITWOELC,
umopeite va mdBete nAektpomAnia.

- Agv EMTPEMETAL VA APVETE TN CUOKEUH ouvdedepévn 0TV
npifa xwpic emonteia.

+ Mn BuBilete Tn oLUOKEUA OTO VEPO ) O€ Kavéva AANO Ly PO.

- H ouvokeun mpémelva kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIC
TTPOTACELG TTOL ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kat
ouVvVTHPNONG TNG CUOKEUNAC.

- Mnv tommoBeTeite TN CUOKEVH KOVTA O€ TTNYEC OEpUOTNTAC,
@AOYQ, NAEKTPIKN povada Bépuavong i mavw o€ (eoTod
@oUpPVo. Mnv TomoBeTeite TN CUOKEUN HECA O€ AAAN CUOKEUN.

- Hmapoloa cuoKeLn EMTPEMETAL VA XpNOLUOTIOLEITAL ATTO
matd1d nAkiag Touhdxlotov 8 ETWV KAl armé mpOowma UE
MEIWUEVECG PUOIKEG KALVONTIKEC IKAVOTNTEG KABWC Kal amod
TPOOWTA XWPIC EUMELpia KAl YVwWOoN TNG CUOKEVUNG, AV
Slac@alloTein emomteia A n EKPAONON XPIONG TNG CUCKEUNG
ME TOV a0@AAr TPOTO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidida dev emtpénetal va mai(ouv UE T CUOKEUN.

- Tanmadid xwpic emonteia dev emtpémetal va kabapifouv i va
OuVTNPOUV TN CUCKEUN.

‘Mpénelva eiote 1610iTEPA MPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
TN GUOKEUN Kal 0Tav Kovtd tne Bpiokovtai maidia n (wa
ouVTPOYPLAG. MnV emitpénete ota maldid va maiCouv e TN
OUOKEUN.

- MnVv XpNOLUOTIOIACETE EVPAEKTA UALKA KOVTA OTN CUOKEUN.

- Mnv ekBéteTe TN OLOKELN O0TN §PACN TWV KAIPLIKWY CUVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINCETE O€ CUVORKEG
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avénuévnguypaociag (UmAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).

- Meplodikd eAéyxeTe TNV KATAoTAON TOU KAAWSiou
Tpo@odoaoiac. Av Tto un agatpoupevo kahwdio tpopodoaiag
umtooTel pOopécmpémel va avtikataotabei amd Tov
KOTAOKEVAOTA N O¢€ éva eCeIOIKEVEVO GUVEPYEIO 1 ATTO TOV
€€ovol060TNUEVO AVTITTPOCWTIO E OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.

- Mnv xpNOIUOTIOIEITE TN CUOKELN UE XaAaOUEVO KaAwSL0
Tpo@odoaciag, xahaouéVo @ICH OTAV N CUCKEUN TTECEL R
XaAdoel pe omolodnimote AANo Tpodmo f 6Tav dev Aeltoupyei
KaTtAAANAa. Mnv eMOKEVACETE TN CUOKEUNA HOVOL 0.

- MapadwoTte TN XaAaopévn GUOKEU OTNV KATAAANAN
unnpecia o€pPiLg ue okomod va eAeyxOein va emoKeVAOTEI.
"ONEC OL ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAELOTIKA
amd ti¢ e€ovolodotTnuévec umTnpeciec oépPic. AKaTAAANAa
EKTENECUEVEC ETTIOKEVEC UTTOPEL VA ATTOTEAEGOUV ONUAVTIKO
Kivobuvo yla tov Xpiotn tnc.

- Xpnolyomoleite uévVo ta yviola aéecoudp yla Tn CUCKEUA
Taaéeooudp Mou TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KaTtaokevaoTr. To va
Xpnolgomnolnoete Ta afecouvdp mou dev mpoTeivovTal amod Tov
Kataokeuaotn pmopei va mpokaAéoel BAABEC OTn CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel Kivduvo ylatn xprion Tn¢.

- Mptv va amevepyonolnoete Tn cuokeun emBeRatwBeite 6T
oAa ta e€aptApata eival katdAAnAa cuvappoAoynpuéva.

- ZUVOE0TE TN OUOKEUN OTNV NAEKTPIKN EVEPYELA LOVO UE
KAaTAAANAa cuvappoAoynUEVOUC ETTAPEIC aOPAAEiaC KAl TTAVW
OTO KAAUMMA.

- Mpiv amo kabe xprion eAéy&te TNV Katdotaon Tou @iAtpou (3).

- Mnv evEPYOTTOINOETE TN CUCKEUNA UE XAAAOUEVO QIATPO TAVW
ot1o omoio gpavifovtal pwyuEG A AANeG PAAPeC.

* Mnv BydAete To doxeio yla mTOATO OTAV N CUCKEUN AEITOUPYEL.
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+ Mnv BdAete Ta SAKTUAA ) AANa epyaleia péoa oTo
TPpo@odoTN.MNava wbroete @pouTa HEca OTOV TPOPOSOTN
XPNOIMOTIOINOTE HOVO KAl TOV wONnTh.

- Mnv BdAete ppouTa péoa oTov TPOoPodOTN OTAV N CUCKEUN
Aeltoupyei. Mnv yepioete Tov Tpo@od0TN 6TAV N CUCKEULN
givatevepyomotnuévn.

- Mpocé&Te va unV UTTEPPOPTWOETE TOV KIVNTAPA TOU
amoXVpwTA. MnV e@appdéote uTEPBOAIKA HEYAAN LOXU Yia va
wOnoete TampoidvTa péoa otov TpoPodoTN.

- Mnv anmocuvappoAOYACETE KavEVa e€APTNLA TOU ATTOXUUWTH
av TO QIG NAEKTPLKAC Tpopodoaiac pnv anmoocuvdéOnke amd
TNV NAekTpIkn mpida.

- Avoiéte Touc ema@eic acpaleiag, HOVO PETA VA
QATTEVEPYOTIOIOETE TN CUOKEUN KAl META VA OTAMATHOOUV OAa
Tta eCaptpata (piAtpovu).

- O amoxupwtng dev emtpénetatva Aeitovpyiost mavw and 3
Aentd. Metd and mépaopa autoul Tou XpOvVou
amevepyoToloTe Tov. Mmmopeite va ouveyioete Aettoupyia
TNG OUOKEVUNC META amd 30 Aentd.

c € H ouokeung eival cupath HE TIC ATAITAOELS TWV 0ONYLWV
™¢ Evpwnaikn¢ Evwonc:
- 2UOKELN XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikf cupfatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Mpoiov emonuacuévo pe 1o cUUBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Mivakida
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Av TTAvw 0Tn ouokeun Bpioketal To cUPBOAO TOU SlaypPAMUUEVOU KASOU AUTO ONUAiVEL OTI TO
TPOTOV KAAUTITETAL PE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVPWTTATKNG 0dnyiag 2002/96/EK. Mpémel va
€EOIKEIWOEITE UE TIG OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHMATOG CUYKEVTPWONG
ATOPPIMTOUEVOU EEOTTAIOUOU KAl UTTOAEIMUATWY UAIKOU StdAuonc. Mpémel va akoAouBnoete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUC. MnVv amoppiPeTe TOo MPoToV padli pe KAVOVIKA OLIKIAKA
amoppippata. H kKatdAAnAn andppiyn maAtol mPoiOVTOC TPOOTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATOTEAECUATA V1A TO YUOIKO TTEPIBAANOV KAl TNV avOpwivn vyeia.

MAnpoopiegyla Tnv mpootacia tou mepIBAANOVTOC

H ouokevaoia mepléxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomabricaue mohv va exwploTolV
€UKOAQ Ta Tpia OUOTATIKA CUOKELATIAG: XaPTi (KOUTi), aPPOGTOAUCTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Héoa oTn ouokevacia) kat MoAualBulévio (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEVAOTNKE A6 UAIKA Ta OoTToi{a umopoUv va avakukAwBoUv Kat va xpnotpomoinbouv
€avd HeTA TNV amoouvapuoAoynor Toug. Mpémel va akoAouBOETE TOUG TOTIKOUG
KQAVOVIOUOUG OXETIKA HE TN S1A00N TWV UAMKWVY CUCKELACIAC, LETAXEIPIOUEVWVY UTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWYV OUGKEUWV.

To MPOoidV KATACOKEVAOTNKE A UALKA uPNARE ToLdTNTAC KAl amd cCUCTAMATA Ta oToia
UmopoUV va avakukAwBouv Kal va xpnotgomotnfouv Eavd.

Texvika otoiyxeia

loxvg: 800W

HAexktpikn ovvéeon: 220-240V~50/60Hz

Méyiotog xpdvog ouvexoug Aeitoupyiag KB =3min
Méyilotog xpovog Aertoupyia xwpig StaAelypa = 30min
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1. Q6ntAg 6. Koppog ue KivnTApa

2. Kdé&Auppa 7. Maveh eAéyxou (Pulse, Off, Low, High)
3.  KoaAd&bigiAtpou 8. Aoxeio yia ToATS

4.  ZUAAEKTNGYXUMOU 9. Aoxeioyia Xupo

5. Emageigaocpaleiag

MPINAMMAO THN NPQTH XPHXZH

1.  Ag@aipéote OAa Ta xapTid, KOUuTid, @UANQ TTOU TTPOOTATEVOUV TOV ATTOXUHWTH KAl Ta e§apTiHatd
Tou.

2. KaBapiote TOV amoxuUpwT TapakoAouBwvTag TIG TPOTACELG TTOU ava@EPOVTaAl TNV TAPAYPAPO
KaBaplopoo kat cuvTnEnon.

3. [Mpoteivetal va cuvapOAOYHOETE KAl va amoouvapUoloyroeTe OAa Ta e€0PTAATA TOU
ATMOXVHWTA TPV ard TNV MTPWTN XPHon.

YYNAPMOAOIHZH KAIAMMOXZYNAPMOAOIHIH TOY ANOXYMQTH

1.  BAATe 10 CUANEKTN XUHOU (4) TAVW OTO KOPUO (6).

2. Taipia&te 1o KAAGOL @iATpoU (3) p€oa OTIOCUUTAEKTN Kal eMBERatwBeiTe 0TI eival KATAAANAA
TECHEVO KAl CUVAPHOAOYNHEVO OTO CUANEKTN XUHOU.

3. BdaAteTo KAAUPPA (2) TAVW 0TO CUANEKTN XUMOU (4).

4,  BAATE TOUG OQIYKTAPEG TWV EMAPEWY A0PANEiag (5) o€ avANOyEG AUNAKWOELG TOU KAAUUUATOG (2)

a@rvovTag Toug emageic (5) eAeVBepa.. KAEIOTE TOUG OPIYKTHPEC TWV EMAPEWY ao@aleiag (5)

méfovTtag Toug oamd KATw.

TomoBetroTe TO S0XEi0 Y1 TTOATO (8) EUMPOC amo TNV €€080 UTTOAEIUMATWY.

TomoBeTroTe TO SOXEIO YA XUHO KATW ammd TNV EKPON armd To GUANEKTN XUHOU.

7. T vo amoouvapUOAOYHOETE TOV ATTOXUUWTH EKTENEOTE TIGTTPOAVAPEPOUEVEG EVEPYELEG OTNV
avtifeTn oelpd.

o wn

NMPOETOIMAZIAZYITATIKQN

A@alp€oTe PeYANOUC KOKKOUG amd @pouTa (Sapdoknva, poddkiva, BUcoiva KAT.).

A@alpéote okKANPEG AOUSEC (TembvL, avavdg, ayyoupla KATL).

DpouTa KAl AaXaVvIKA TTOU €X0UV HAAAKEG PAOUSEC eV €xOUV HEYANOUG KOKKOUG, KAl @TAVEL va TA
TAUVETE.

Koyte OAa Ta @oUTa KAl TA AAXAVIKA O€ HIKPOTEPA KOUUATIA £TOL WOTE VA XWPAVE HECA OTOV
TPo®odoTN.

XPHXIH THX ZYZIKEYHX

Evepyomolnote Tov amoxupwTn, BAATE @poUTA KALAAXAVIKA HECA OTOV TPO®OSOTN KAl TIECTE Ta Apyd
XPNOIHOTIOIWVTAG TOV wONTH.

E@appoote tnv xapunAn taxvtnta (low) yla palakd mpoiovta.

E@appoote tnv uPnAn taxutnta (high) yia okAnpd mpoidvta.

MBavweva cupBei dTiMOAD oKANPd @poUTa i Aaxavikd Snpioupyrioouv apyn Aettoupyia Tng
OUOKEUNG ) OTAUATNHA TNG. AV YiVEL £TOL AEVEPYOTTOLOTE TOV AMOXUUWTH Kal KabapioTe To @ilTpo.
Mo vaAaBeTe MEPIOCOTEPO XUHO amd HaAaKA @poUTa BANTE Ta apyd 0Tov TPo®odOTN Kal unv
EQPAPUOOETE HEYANN 10XV wWOWVTAC TA UE TOV wONTH.

TOKTIKA VO QTTEVEPYOTTOLEITE TOV ATTOXUMWTH KAl va adeldlete To SOxXEIO Yl TTOATO e OKOTIO va Unv TO
yepioete umepBoAika.

KAOGAPIZMOXZ KAl ZYNTHPHZH

MNava kaBapioete TN CUOKEUN TTLO EUKOAQ, AUECA HETA ATTO KABE Xprion emAUveTe ONa Ta e§apTripaTa
TOU ATTOXVUWTH UE OKOTIO VA ApalpECeTE VYPA uTTOAEippaTa amd TOATO @POUTWYV KALAAXAVIKWV.
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Emopévwg aerote Ta e£apTHHATA VA OTEYVWOOUV.

MeTtd va amoouvapuoAdynon OAa Ta e§aPpTAHATA EKTOC ATTO TO KOPUO LE TOV KIVNTHPA TTPETEL VA
mAuBoUv pe vypd yla Ta mdra.

To KAANUP A, 0 GUANEKTNG XUHOU, TO S0XE(0 Yia TTOATO, TO @iATPO KAl TO SOXEIO YO XUMO UmopEi va
MAUBOUV OTO TAUVTHPLO TIIATWV.

Mmopeite va A\OUOTPAPETE TOV KOPUO HAAAKA PE BPayUEVO VQACHA KAl EMTOUEVWE TTPETIEL VA TO
AouoTPApETE PE OTEYVO LPACUA.

‘Otav mAEVETE TO QIATPO MPETIEL VA E(0TE TPOOEKTIKO{ ylATi UTTOPEITE va TO XaAAOETE eVKOAA.

Av umoAeippaTa amod @poUTa i Aaxavikd OTEYVWOOUV 0TO GIATPO umopei va Snuloupyricouv
UTTAOKAPLOMA HIKPO-AVOLYHATWY TOU GIATPOU KAl TEAIKA VA HEIWOOUV amdS0oan TOU ATOXUHWTH.
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Baxuu undopmanuu

- Mpepn ga3anoyHeTe ynoTpeba Ha ypepa, Monsa, npoyeTeTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCnnoaTaumna n ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHn B HeA. [Mpon3BOANTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHe Ha ypeaa No HaulH,
HEeCbOTBETCTBALL Ha HETOBOTO NPeAHa3HAUYeHNEe NNun
HenpaBWIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtaums, 3a 4a MOXe fja Ce NOoJI13Ba M MNO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypega.

YpeanbT e npefHa3HayeH 3a u3nosi3BaHe camMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssanTe 3a gpyru uenu,
Pa3/INYHM OT HErOBOTO NpPeHa3HauYeHe.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaly
KOHTAKT C XapaKTepucTnKa, oTroBapaALla Ha CTONHOCTUTE,
NocoyeHn Bbpxy nuHPopmaLmmoHHaTa Tabnuua.

TpAa6sa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLmMa Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HagBMLWaBa MAaKCMMaNTHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKko nsnonseaTe yabxkuten, Tpabsa fa npoBepuTe, fanu
obLwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM
yaobxkutena obopyaBaHe He HaBMLWaBa HATOBAaPBAHETO Ha
npepgnasutena. KabenvT Ha yabmkutena tpabea ga 6baa
Pa3nonoXKeH Taka, ye Aa ce n3berHe ciyyarnHo AbpnaHe 1
cnbBaHe.

He no3BonsBanTe Ha 3axpaHBalma Kaben ga npoBUcBa Haa
pbba Ha Maca unu padT, in ga gonmpa 4o ropeLun
NOBBbPXHOCTMU.

YpeabT He e npefHa3HayeH 3a ynpasieHue C Nomolta Ha
BbHLWeEH TaMep, OTAENHO AUCTAaHUMOHHO yNpaBneHue uim
Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXEe aBTOMATMYHO Aa BKAKYMU

ypeaa.

.

.

s
-
()
o
<
L
=
I
1o

.

.

53



EJE401 © BLAUPUNKT

- Mpean n3BbpLlIBaHETO HAa ENHOCTUTE NO NOAAPBXKKA TpAOBa
3a4bIKUTENHO Aa U3KoUYNTEe ypeaa OT 3aXpaHBaHETO.

- BuHarn tpsbsa ga n3knouBaTte 3axpaHBalmsa Kaben KaTo
n3gbpnate wencena. HWkora He 6uBa ga usknouBaTte
3axpaHBawWms Kaben gbpnankn 3a kKabena, Tbi KaTo TOBa
MOXKe fa noBpeau wencena unu kabena, a B KpaeH ciyyan ga
foBefe [opu O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

- He 6uBa fa ocTaBATE BKOUYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hag3op.

- He noTanAanTe ypega BbB BOAA UK B ApYyra TEUHOCT.

- YpeabT TpA6Ba ga 6bae pefoBHO MOYNCTBAH CbIlacHO
npenopbKuUTe, oNnucaHun B pasgen NouncreaHe n NnogapbxKKa
Ha ypeaa.

- He noctaBAnTe ypena B 611M30CT 4O M3TOUYHULM HA TOMNJIMHA,
NNambK, eNeKTPUYeCcKn OTONNNTENEH eleMeHT UK BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKAKbB ApYr ypea.

* Tosnypeg moxe ga 6bae M3non3BaH OT Aela Hag 8-rogmiHa
Bb3PacT M OT LA C HAMaNneHn GpU3nNYeCKn N YMCTBEHMU
Bb3MOXKHOCTU 1 nLa 6€3 oNUT 1 NO3HaHWA, aKo Te ca
HabngaBaHU NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3non3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH, Taka ye Ja
pa3bupat cBbp3aHMUTe C TOBa onacHocTu. [leyata He 6uBa aa
cn urpanaT cypepa. leuata He moraT Aa noYncTBaT UK aa
M3BbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPDBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p Ha
Bb3pacCTeH.

- KoraTto B 6n1130CT O BKNOYEHNA ypeq ca HamumpaT geua nnm
[OMAaLIHW >XUBOTHM, TPAOBa Aa 3ana3nte 0co6eHo BHUMaHne
npu pabota cypepa. leyata He 6MBa Aa CM UTrpaAT cypeaa.

- He usnonseante ypena B 6511M30CT 40 NECHO 3anannmm
MaTepuanu.

- He u3narainte ypega Ha Bb3aeNCcTBMETO Ha aTMOCHEpHU
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bakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HATO HE TO N3MoN3BanTe B

NoMeLLeHMA C NOBULLIEHA BNAaXXHOCT (6aHA, BnaxxHW 6yHrana).
- MepnoanyHo NpoBepsABanTe CbCTOAHNETO HAa 3axXpaHBaLLuA
Kaben. AKo 3axpaHBawWmAT Kaben e noBpeneH, Ton TpAbBa aa
6bae CMeHeH OT NpeACTaBUTEN HAa MPOU3BOAUTENA NN Ha
cneunanusnpaH peMOHTEH CePBU3 UM OT KBanuPpumumpaHo
nvue, 3a fa ce n3berHe onacHocCT.
He nsnonseante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kaben, wencen
NN ako e Oun N3NyCcHaT nnv NOBpPeAEeH NO APYr HAUYWH, UK
ako He paboTun npaBunHO. He peMOHTMpanTe CaMOCTOATENHO
ypena, Tbi KaTO TOBa MOXKe fja floBefie [0 TOKOB yaap.
MoBpepeHua ypen tpabsa fa npefajete B CbOTBETEH
CepBU3EH NYHKT 3a NPOBEPKA U PEMOHT. BCMUKN peMOHTH
TpA6Ba ga 6baaT U3BBPLLUEHM CAMO OT OTOPU3UPAHM
CepBU3HM NYHKTOBE. HenpaBuMIHO M3BbPLUEH PEMOHT MOXe
[a NPUYNHM CeEPMO3Ha OMAaCcHOCT 3a noTpebutens.
M3non3BanTe camo OpuUrnHanHm akcecoapm nnu
npenopbyaHyM OT NPON3BOANTENA. I3NON3BaHeTO Ha Apyru
akcecoapwu, pa3nnyHM OT NpenopbyBaHnNTe OT
Npon3BOAUTENA, MOXe 1a JoBeje A0 NoBpeAa Ha ypeda nnu
[a NPUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTtayus.
Mpenwn pna BkNounTe ypena, TpAabBa ga ce yBepuTte, ye BCUYKNK
efnemMeHTN ca MOHTUPaHW NpaBuHO. BKnouBanTe ypega KkbMm
3axpaHBaHeTO CamMo, Korato obe3onacuTenHnTe 3aKonyankm
Ha Kanaka ca B MPaBUJTHO NOJIOXKEHMe.
Mpenn BCAKO N3MOMI3BaHE Ha ypeda NpoBepeTe CbCTOAHNETO
Ha dunTtbpa (3). He 6MBa ga BKNouBaTe ypesa c noBpeseH
bunTbP, BbPXY KOMTO Ce BMXKAAT MYKHATUHU WU [PYTHN
yBpeKgaHuA.
- Hukora He n3BaxpanTte KOHTeHepa 3a Nynna no BpemMe Ha

paboTa Haypeaa.
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- He nocTaBAaliTe NpbCTMUTE Ha pbLeTe B OTBOPA 3a 3apexaaHe.
3an3byTBaHe Ha NI04OBETEe B OTBOPA 3a 3apeXKaaHe
n3nonseante camo 6ytanoTo.

MnoposeTe TpAGBa Aa ce NOCTAaBAT B OTBOPaA 3a 3apeKjaHe no
BpeMe Ha paboTa Ha ypena. He 6uBa ga nbaHUTE OTBOPA,
KOrato ypeabT e U3K/YeH.

BHnMaBanTe ga He npeToBapuTe oBUraTena Ha
COKOM3CTUCKBayKaTa. He npunaranTe TBbpAe rofisma cua 3a
n36yTBaHe Ha NPOAYKTUTE B OTBOPA 3a 3apexAaaHe.

He neMoHTUpanTe HUKAKBU eNleMeHTM Ha
COKOM3CTMCKBAYKaTa, ako WencenbT Ha 3aXpaHBAHETO He e
N3KIIOUYEH OT eNeKTpuyeckata Mpexa.

OTBapAnTe o6e3onacuTenHNTe 3aKONYankm camo cnep
N3K/OYBaHe Ha ypeaa u cnep cnmpaHe Ha ABUXKEHNETO Ha
BCUUKN enemMeHTn (Ha puntbpa).

Cokoun3cTUCKBaykaTa He 6MBa ga paboTy No-NpoaABbIXKNUTENHO
oT 3 MuHyTU. Cnep n3tnyaHe Ha ToBa BpemMe TpAbBa aa A
nsknounTe. Pabotata moxeTte fa Bb3o6HoOBUTE cnep 30
MUHYTW.

.

C E N3penneto nanbnHABA U3NCKBAHNATA Ha AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckna Cbo3:
- InpeKkTrBa 3a CbopbXKeHUA, paboTelm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)
- AlnpeKTnBa 3a eNeKTPOMarHUTHa CbBMeCTMMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e mapkmnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnuua.
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AKO NpOoAYyKTbHT € 03HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3aUepKHaTa Koda 3a 60KyK, TOBa O3HavaBa, ye
NPOAYKTHT € B CboTBeTCTBME C EBponelickaTa anpekTna 2002/96/EO. Tpabea fa ce
3ano3HaeTe C MU3NCKBAHMATA OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo CbbMpaHe Ha N31A310TO OT
ynoTpeba eNleKTPOHHO 1 efleKTprnyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBat AeCTBALLNTE MECTHY
pa3nopen6u. To3m NpoAyKT He 61Ba Aa Ce N3XBbPJiA 3aeHO C GBUTOBMTE OTNAAbUN.
MpaBMAHOTO yTUNM3MpPaHe Ha 13ne3nusA oT ynoTpeba NnpoayKT e npefoTepaTu
noTeHUManHNTe HeraTuBHM ePpeKTr BbPXy MPUPOAHATa Cpefa M YOBELLKOTO 34paBe.

MNHpopmaunn 3a 3awmta Ha OKosHaTa cpefa.

OnakoBKaTta CbAbpKa CaMo Heo6xoAMMUTE efleMeHTU. [T0N1I0XKEHN Ca BCUUYKM yCUnns 3a
NECHOTO OTAESIAHE Ha TPUTE CbCTaBHM eIeMEeHTa Ha OMAaKOBKaTa: KapTOH (KyTus),
MeHOMNONNCTUPON (BbTPELWHA 3aLMTa) U NoAneTUNeH (MIMKOBE, 3alUTEH Cloi). YpeabT e
npousseaeH OT MaTepranu, KOUTO NOANIEXAT Ha PELNKIIVPAaHe U MOBTOPHO U3MOoJ3BaHe cref
AEMOHTaX OT cneymnanmsnpara dpupma. Tpabea fa cnasBate MecTHUTE pa3nopeabv 3a
peuunknmpaHe Ha ONakoBbYHNTE MaTepuanm, ustToweHnTe 6atepun n nsnesnute ot
ynotpeba ycTpoiicTaa.

Ype,cu;T enpoussefeH oT BACOKOKa4YeCTBEHU MaTepuranin N NOoABB3NU, KONTO Nogneat Ha
peunknmpaHe nNOBTOPHO N3MON3BaHe.

TexHMYeCKN faHHKN

MouwHocT: 800W

3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz

MakcumanHo Bpeme Ha HemnpeKkbcHaTa paboTa KB = 3mnHyTm
MvHMManHa NPOoABIKUTENIHOCT Ha MPeKbCcBaHe Ha paboTaTta = 30MUHYTK
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Kopnyc c guraten

[MaHen 3a ynpaBneHue (Pulse, Off, Low, High)
KoHTelHep 3a nynna

KoHTelHep 3a cok

Bytano

Kanak

KowHunua Ha puntbpa
KonekTop Ha cok
O6esonacuTenHun sakonyanku

A WN -
©oo~N®

NMPEAN MBPBOTO U3MNOJI3BBAHE

1. OTcTpaHeTe BCUYKM KapTOHU, XapTun, ponno, C KOUTO € ONakoBaHa COKOU3CTUCKBAYKaTa 1
HeMHNTE eNeMeHTH.

2. ToumncreTe COKOM3CTUCKBAYKATa CbrAaCHO YKa3aHUATA OT pa3fen noYncTBaHe v NogapbKKa.

3. [penopbyBace npean MbpBOTO M3MOM3BaHE Aa Cro6UTe 1 Pa3rnobuTe BCUUKN €lIEMEHTU Ha
COKOU3CTMCKBAUKaTa.

CrNOBABAHE UPA3INTOBABAHE HA COKOU3CTUCKBAYKATA

1. TocTaBeTe KoneKTopa Ha CoK (4) Bbpxy Kopnyca (6).

2. lMocTaBeTe KowHMLaTa Ha punTbpa (3) Ha MACTOTO 1 B CbeMHUTENA Ha fBUTaTeNA 1 Ce yBepeTe,

Ye e MocTaBeHa NPaBUJIHO B KONIEKTOpa Ha COK (4).

MNMocTaBeTe Kanaka (2) Bbpxy KonekTopa Ha cok (4).

4. ToctaBeTe obe3onacuTenHnTe 3aKonyanku (5) B npegHa3HauyeHnTe 3a TAX CNOTOBe Ha Kanaka (2),
KaTo ocTaBuTe cBO6OAHYM 3akonyankuTe (5). HaTucHeTe 3akonyaBalyya MeXaHU3bM Ha
obe3onacmTenHuTe 3akonyanku (5), KaTo rm HaTUCHeTe B AONTHaTa YacT.

5. TloctaBeTe KOHTelHepa 3a nynna (8) nof oTBopa 3a ocTaTbLM.

MNMocTaBeTe KOHTeNHepa 3a COK NOA OTBOPA Ha KONeKTopa Ha CoK (4).

7. 3apeMOHTMpaHe Ha COKOU3CTMCKBAYKaTa 3NbJHETe e HOCTUTe B 06paTHa Noc/ieoBaTeIHOCT.

w

o

noaAroToBKA HA CbCTABKUTE

OTcTpaHeTe ronemmuTe KOCTUIKM OT NA0A0BETE (CMBK, NPACKOBU, BULIHW 1 AP.).

O6enete TBbPANTE KOPU (MbMeLww, aHaHac, KpacTaBmua u ap.).

MnogoBeTe 1 3efeHYyLUTe C MEKM KOPU N MBbHUYKM CEMKU € AOCTAaTbYHO CaMo Aa n3mueTe.
HapexeTe BCUUYKM NAOJ0BE 1 3efeHYyL M Ha Ape6HM MapyeTa, KOWTo BAN3aT B OTBOPaA 3a 3apexjaHe.

YMNOTPEBA HA YPEQA

BkntoueTe cOKOM3CTMCKBAYKaTa, MOCTaBeTe MNJIOAOBETE M 3e/IeHUyLUTe B OTBOPA 3a 3apeXXaaHe n
6aBHO HaTMCKanTe c byTanoTo.

3a MeKkuTe NPOAYKTY N3MOMN3BaNTe HUCKA CKOPOCT (low);

3aTBBbpPANTE NPOAYKTY M3NON3BaTe No-Bucoka ckopoct (high).

Moxe fja ce cnyuy Taka, Ye MHOTO TBbPANTE NIOJOBE U 3eNeHYyLU e 3abaBAT unu we cnpat
NeCTBMEeTO Ha COKOM3CTUCKBaUKaTa. AKO TOBa Ce CNyun, U3KntoyeTe COKOU3CTUCKBaYKaTa 1
nouncrete puntobpa.

3apanonyynte noBeye COK OT MeKMTe MNOAOBe, TpAGBa fja rn nofaBaTe 6aBHO B OTBOpPa 3a 3apeXkaaHe
1 [ia He 3nonspaTte ronama cuna npu 6opaseHe c 6ytanoTo.

PepnoBHO M3KloUYBaNTe COKOM3CTMCKBAYKaTa U MOYNCTBaNTE KOHTeHepa 3a nyna, 3a fja nsberHete
npenbiBaHeTo My.

NOYUCTBAHE UTMOAAPDKKA

3aynecHABaHe Ha MOYNCTBAHETO - BejHara cjlef BCAKO M3MNO0N3BaHe n3nnakHeTe BCUYKN
[eMOHTUPYEMU eNIeMEHTUN Ha COKOM3CTUCKBAYKaTa, 3a a OTCTPaHMTE Olle MOKPUTEe OCTaTbuUM OT
nnoposaTa u 3eneHyykosa nynna. CnejToBa ocTaBeTe eNeMeHTuUTe ja U3CbXHarT.

Cnep leMOHTaX BCUYKMN €/IeMEHTU OCBEH Kopnyca C ABUraTeNa MOXe fja Ce U3SMUAT BbB BOAa C
npenapar 3a MMEHe Ha Cb/joBe.
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KanakbT, KONeKTOPbT Ha COK, KOHTEHePBT 3a Nynna, PUATbPBT M KOHTENHEPDBT 3a COK MOraT fja ce
N3MUAT B CbAOMUASTHA MALLNHA.

KopnycbT MoXe Aa ce NOUMCTBa C BNlakHa Kbpna, cnej KoeTo TpsabBa fa ce n3bbplue [0 CyXO.

Mo Bpeme Ha MreHe Ha dunTbpa TpsA6GBa Aa 3ana3nTe 0CO6eHO BHMaHNE, Tl KaTo IeCHO MOXe fa
6bAe NnoBpeaeH.

AKO BbpXy $UATBPa 3aCbXHAT OCTaTbLM OT NIOJOBE 1 3efIeHYYLM, TOBA MOXE f1a 3anyLm
MUKPOOTBOPUTE 1 la HaMann epeKTUBHOCTTa Ha COKOM3CTUCKBAYKaTa.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
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cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un elementdeincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacestatrebuieinlocuitla producator sau la un punctde
service specializat sau de catre o persoana calificata, pentrua
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evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher

deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin vreun

alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri
aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc electric.

Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service

corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii

pot fi efectuate numaide punctele de service autorizate.

Reparatia necorespunzatoare poate duce la un pericol serios

pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate

de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate

de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Inainte de a porni aparatul, asigurati-va ca toate piesele sunt

instalate in mod corect. Porniti aparatul numai cu clemele de

siguranta fixate in mod corespunzator pe capac.

- Inainte de fiecare utilizare a storcatorului pentru sucuri
verificati filtrul (3). Nu porniti aparatul cu filtrul defect, pe
care observatifisuri sau alte deteriorari.

* Nu scoatetirecipientul pentru pulpa in timpul functionarii
aparatului.

* Nuintroduceti degetele sau alte obiectein tubul de

alimentare.n acest scop utilizati numai impingatorul.

Fructele trebuie sa fieintroduse in tubul de alimentare in

timpul functionarii aparatului. Nu se admite umplerea

alimentatoruluiin stare de repaus.

Avetigrija sa nu suprasolicitati motorul storcatorului pentru

sucuri. Nu folositi prea multa forta pentru aimpinge

produsele prin alimentator.

* Nu dezasamblati piesele storcatorului pentru sucuridaca
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stecherul acestuia este conectat la priza de curent.

- Desfaceticlemele de siguranta numai dupainchiderea
aparatuluisioprirea tuturor elementelor (filtrului).

- Acest aparat nu poate functiona mai mult de 3 minute fara
intrerupere. Dupa trei minute de lucru faceti o pauza de 30 de
minute.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2002/96/CE.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
recicldrii si utilizate din nou.

Specificatii tehnice

Puterea: 800W

Tensiunea de alimentare: 220-240V~50/60Hz
Timpul max. de lucru continuu KB =3min
Timpul minim de repaus =30min
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Corpul cu motor

Panoul de comanda (Pulse, Off, Low, High)
Recipientul pentru pulpa

Recipientul pentru suc

Tmpingétorul
Capacul

Cosul filtrului
Colectorul pentru suc
Clemele de siguranta

woNo

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1.

Indepartati toate hartiile, cartonul, folia, care asigura storcatorul pentru sucuri si piesele
acestuia.

Curatati storcatorul pentru fructe conform indicatiilor cuprinse la capitolul curdtareasi
intretinerea.

Serecomandd montarea sidemontarea tuturor elementelor storcdtorului pentru sucuriinainte
de prima utilizare.

ASAMBLAREA SIDEZASAMBLAREA STORCATORULUI PENTRU SUCURI

1.
2.

o

7.

Introduceti colectorul pentru suc (4) pe corpul (6).

Ajustati cosul filtrului (3) in cuplajul motorului si asigurati-va dacd este complet apdsat si a fost
bine montatin colectorul pentru suc (4).

Amplasati capacul (2) pe colectorul pentru suc (4).

Introduceti clemele de siguranta (5) in adanciturile corespunzatoare din capacul (2) lasand
clemele (5) libere.Inchideti dispozitivul de prindere a clemelor de siguranta (5) apasandu-lein
parteadejos.

Asezatirecipientul pentru pulpa (8) sub scurgereareziduurilor.

Asezatirecipientul pentru suc sub scurgerea de la colectorul pentru suc (4).

Pentru a dezasambla storcatorul pentru sucuri urmati etapele in ordine inversa.

PREGATIREA INGREDIENTELOR

Indepartati samburele mari de fructe (prune, piersici, cirese, etc.).

Curétati cojile tari (pepeni, ananas, castraveti, etc.).

Fructele silegumele care au coaja moale si nu poseda seminte mari e suficient sa se spele doar.
Tdiati toate legumele sifructele in bucati mai mici pentru ale potriviin tubul de alimentare.

FOLOSIREA APARATULUI

Porniti storcatorul pentru sucuri, introduceti fructele silegumele in tubul de alimentare si impingeti-
le usor cu ajutorul impingatorului.

Folositi viteza redusa (low) pentru produse moi;

Folositi viteza ridicata (high) pentru produse tari.

Se poateintampla cafructele sau legumele foarte tari sd incetineasca sau sd opreasca functionarea
storcatorului.Tn cazul in care acest lucru se intampla, opriti storcitorul si curatati filtrul.

Pentru a obtine mai mult sucdin fructe moiintroduceti-le in tubul de alimentare incet si nu utilizati
forta excesiva impingandu-le cu ajutorul impingatorului.

Stingetiin mod regulat storcatorul si goliti recipientul pentru pulpd, pentru a evita supra-umplerea.

CURA]’AREA Sl iNTRE'[INEREA

Pentru o curatare mai usoara - imediat dupa fiecare utilizare clatiti piesele detasabile ale storcatorului
pentru aindeparta resturile inca umede de fructe silegume. Dupa clatire, lasati elementele sa se usuce
complet.

Dupa dezasamblare, toate piesele detasabile, cu exceptia corpului cu motor, pot fi spalate in apa cu
adaos delichid pentru vase.

Capacul, colectorul pentru suc, recipientul pentru pulpd, filtrul si recipientul pentru suc pot fispdlate
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in masina de spalat vase.

Corpul se curdtd usor cu o carpa umeda, apoi se sterge pand se usuca.

Atunci cand spalati filtrul trebuie sd aveti grija deosebita, acesta poate fi usor de deteriorat.

Daca se lasé filtrul necuratat, resturile de fructe silegume vor astupa orificiile filtrului si prin urmare va
scadearandamentul si eficacitatea de lucru al storcatorului pentru sucuri.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esanc¢ias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungtyprie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.

- Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Pries priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros Saltinio.

- Atjungiant maitinimo kabeljreikia visada istraukti jj i lizdo
laikant uz kisStuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kistuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

- Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieZiuros.

- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

—
>
=
[
—
-

67



EJE401 ©® BLAUPUNKT

- Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziara ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

* Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus isvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.

- Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta

pavojy.
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- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

- Prie$ jjungdami jsitikinkite, kad visos dalys yra tinkamai
surinktos. Prie maitinimo srovés jjunkite prietaisa tik su
tinkamai ant dangtelio pritvirtintomis saugumo uzraktomis.

* Prie$ kiekvieng naudojima, patikrinti prietaiso filtro (3) bakle.

- Nenaudokite prietaiso su pazeistu filtru, kuriame matomi
jtrakimai ar kiti defektai.

- Niekada neiSimkite minkstimy konteinerio eksploatacijos
metu.

- Nekiskite pirsty ar kity priemoniy j dékla. Vaisiams stumti
dékle naudokite tik stumtuva.

- Vaisius j deklg dékite prietaisui dirbant. Nepildykite déklo, kai
prietaisasisjungtas.

- Bukite atsargus, kad neperkrauti sul¢iaspaudés variklio.

- Nenaudokite per daug jégos pastumdami produktus j dékla.

- Neardykite jokios sulCiaspaudés dalies, jeigu maitinimo
laidas néra atjungtas nuo elektros lizdo.

- Atidarykite saugumo uzraktus tiktai po prietaiso iSjungimo ir
visoms dalims (filtrui) sustojus.

- SulCiaspaudé neturéty dirbti nepertraukiamaiilgiau nei 3
minutes. Siam laikui praéjus, idjunkite j3. Darba galite testi po
30 minuciy.
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés Zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2002/96/WE direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje)
ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintasi$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys

Galingumas: 800W

Maitinimas: 220-240V~50/60Hz

Maksimalus nepertraukiamo darbo laikas KB =3min
Minimalus pertraukos laikas =30min
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Pagrindas su varikliu

Valdymo skydas (Pulse, Off, Low, High)
Plausienos konteineris

Sul¢iy konteineris

Stumtuvas
Dangtelis

Filtro koStuvas
Sul¢iy kolektorius
Saugumo uzraktai

aRwN=
© PN

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

1. Pasalinkite visus popierius, kartonus, folijas, kurios apsaugo sulc¢iaspaude ir jos dalis.
2. Nuvalykite sul¢iaspaude pagal rekomendacijas pateiktas valymas ir prieziara skyriuje.
3. Rekomenduojama surinktiirisrinkti visas sul¢iaspaudés dalis prie$ pirma naudojima.

SULCIASPAUDES SURINKIMAS IR ISRINKIMAS

1. Uzdékite sulciy kolektoriy (4) ant korpuso (6).

2. |statykite filtro kostuva (3) j variklio sankabos pavarg ir jsitikinkite, kad jis yra visiskai jspaustas ir
tvirtai jdétas j sulciy kolektoriy (4).

3. Uzdékdangtelj(2) ant sulciy kolektoriaus (4).

4. |dékite saugumo uzrakty (5) spaustuvus atitinkamose dangtelio (2) ertmése, paliekant
spaustuvus (5) laisvus. Uzspauskite saugumo uzrakty (5) fiksatoriy spausdami juos apatinéje
dalyje.

5. Padékite plausienos konteinerj (8) po likuciy isleidimu.

6. Padékite sulciy konteinerj po sulciy kolektoriaus (4) isleidimu.

7. Norédamisul¢iaspaude isrinkti, atlikite veiksmus atvirkstine tvarka.

INGREDIENTY PARUOSIMAS

Pasalinkite is vaisiy dideles séklas (slyvos, persikai, vy$niosir tt).

Nulupkite kietas odeles (melionai, ananasai, agurkai, ir tt).

Vaisius ir darzoves turincias minkstas odeles ir neturincias dideliy sékly uztenka tik nuplauti.
Supjaustykite visas darzoves ir vaisius j mazesnius gabalus, kad tilpty j dékla.
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IRANGOS NAUDOJIMAS

Jjunkite sul¢iaspaude, jdékite vaisius ir darzoves j déklg ir spauskite stumtuva létai.

Naudokite maza greitj (low) minkStiems produktams;

Naudokite didesnj greitj (high) kietiems produktams;

Gali atsitikti taip, kad labai kieti vaisiai arba darzovés sulétins arba sistabdis sul¢iaspaude. Jei tai
atsitinka, iSjunkite sul¢iaspaude irisvalykite filtra.

Norédami gauti daugiau sul¢iy is minksty vaisiy, dékite juos j dékla [étaiir nenaudokite didelés jégos
pastumdamijuos stumtuvu.

Reguliariaiisjunkite sul¢iaspaude ir istustinkite plausienos konteinerj siekiant iSvengti jo perpildymo.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

Norédami palengvintivalyma - i$ karto po kiekvieno naudojimo nuplaukite visas nuimamas
sul¢iaspaudeés dalis, kad pasalinti vis dar Slapias vaisiy ir darzoviy minkstimo liekanas. Po to leiskite
dalims isdziati.

I1Srinkus visas dalis, iSskyrus pagrinda su varikliu, galite plauti vandenyje suindy plovimo skysciu.
Dangtelj, sul¢iy kolektoriy, plausienos konteinerj, filtrg ir sul¢iy konteinerj galima plautiindaplovéje.
Pagrindas gali bati valomas su $velnia sudrékinta sluoste, po to reikia nuvalyti jj sausai.

Plaudami filtra bukite ypatingai atsargus, nes jj galima lengvai pazeisti.

Jeivaisiy arba darzoviy likuciai filtre uzdzius, gali sukelti filtro mikroskyleliy uzsikimsima ir tokiu badu
sumazinti sul¢iaspaudés produktyvuma.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kdigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb Gthendada Uksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

-Enne hooldustéode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi surmaga
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|6ppevat elektrilooki.

- Arge jatke toitepesasse sisselilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flusiliste ning vaimsete voimetega vdi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed eitohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadetilmastikutingimuste méju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kbrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see vdlja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
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seadet omavoliliselt, kuna see voib poéhjustada elektril6dgi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.

- Mistahes parandustoid on lubatud teostada tiksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Enne seadmessissellilitamist veenduge, et kdik osad oleks
digesti paigaldatud. Uhendage seade vooluvérku alles peale
kaanele ohutusklambrite ja 6igesti paigaldamist.

- Peale seadme igat kasutust kontrollige filtri (3) seisundit.

- Kahjustatud filtriga, ndhtavate mérade véi muude
defektidega, seadet kdivitada ei tohi.

- Argeiialgi votke viljaliha mahutit seadme todtamise ajal
valja.

- Arge sisestage sérmi voi muid riistu etteandjasse. Viljade
edasilikkamiseks kasutage ainult ja eranditult toukurit.

- Vilju tuleb etteandjasse asetada seadme t66tamise ajal.

- Etteandjat ei tohi taita kui seade on valjalulitatud.

- Hoiduge mahlapressi mootori Gilekoormamisest. Arge
rakendage tooteid etteandjasse lUikates tilemaarast joudu.

- Arge demonteerige mingeid mahlapressi osi kui toitepistik
on voolupesast lahti ithendamata.

- Avage ohutusklambrid alles peale seadme valjalilitamist ja
koikide elementide (filtri) peatumist.

- Mahlapress ei tohi pidevalt té6tada kauem kui 3 minutit. Selle
ajamoodudes lulitage mahlapress valja. T66d voib jatkata 30
minuti parast.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi 2002/96/EU sétetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed

Véimsus: 800W

Toide: 220-240V~50/60Hz

Maksimaalne pideva té6tamise aeg KB =3min
Minimaalne tédvaheaeg =30min
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1. Toukur 6. Mootoriga korpus

2. Kaas 7. Juhtpaneel (Pulse, Off, Low, High)
3. Filtrikorv 8. Viljaliha mahuti

4. Mahlakoguja 9. Mahlandu

5.

Ohutusklambrid

ENNE ESIMEST KASUTUST

1. Kérvaldage kogu mahlapressija selle osi kaitsev paber, papp ja kile.

2. Puhastage mahlapress kooskélas jaos puhastamine ja hooldamine sisalduvate soovitustega.
3. Enneesimest kasutust on soovitatav kdik mahlapressi osad paigaldada ja lahti votta.

MAHLAPRESS|I KOKKUPANEMINE JA LAHTIVOTMINE

1. Paigutage mahlakoguja (4) korpusele (6).

2. Sobitagefiltri korv (3) mootorisiduri ilekandesse ja veenduge, et see on korralikult sissesurutud

ning mahlakogujasse (4) sobitatud.

Asetage kaas (2) mahlakogujale (4).

4.  Asetage ohutusklambrite (5) haagid, klambrid (5) vabaks jattes, neile vastavatesse kaanel (2)
paiknevatesse ndgudesse. Vajutage ohutusklambrid (5), nende alaosadele surudes, kinni.

5. Asetageviljaliha mahuti (8) jadkide valjutusava alla.

Pange mahlandu mahlakogujast (4) jooksva véljavoolu alla.

7.  Mahlapressilahtivotmiseks tegutsege toimingute vastupidises jarjekorras.

w

o

KOMPONENTIDE ETTEVALMISTAMINE

Eemaldage viljadest (ploomid, virsikud, kirsid, jms) suured kivid.

Kévad viljad (melonid, ananassid, kurgid, jms) koorige.

Pehme koorega ja suurte seemneteta puu- ja koogiviljadele piisab ainult pesemisest.
Etteandjasse mahtumiseks |6igake koik koogi- ja puuviljad vaiksemateks tiikkideks.

SEADME KASUTAMINE

Kéivitage mahlapress, asetage puu-ja kdogiviljad etteandjasse ja likake neid aeglaselt tdukuriga.
Kasutage madalaid kiirusi (low) pehmetele toodetele;

Kasutage kérgemaid kiirusi (high) kévadele toodetele.

Vo6ib juhtuda, et vdga kdvad puu- voi kdogiviljad pohjustavad mahlapressiaeglustumise voi
peatumise. Sellisel juhul lilitage mahlapress vélja ja puhastage filter.

Pehmetest viljadest enama mahla saamiseks andke neid etteandjasse aeglaselt ja drge rakendage neid
toukuriga lukates tlemdarast joudu.

Lilitage mahlapressi, viljaliha mahuti tihjendamiseks, selle Gletditumise valtimiseks, korrapéaraselt
vélja.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Puhastamise lihtsustamiseks - koheselt peale igat kasutust loputagemahlapressi koik lahtivoetavad
osad puu-ja kdogiviljade viljaliha veel margade jadkide kdrvaldamiseks. Seejérel laske osadel kuivada.
Peale lahtivotmist voib kdiki osi, peale mootoriga korpuse, pesta ndudepesuvahendiga vees.

Kaas, mahlakoguja, filter ja mahlandu on pestavad ndudepesumasinas.

Korpuse voib puhastada kergelt niisutatud lapiga, seejarel tuleb see kuivaks pihkida.

Filtri pesemisel tuleb olla eriti ettevaatlik, seda voib kergesti vigastada.

Kui puu-voi koodgiviljade jadgid jadvad filtrile kuivama, véivad need pdhjustada filtri mikroavade
ummistumist ja tulemusena mahlapressi tootlikkuse véhenemise.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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